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Köszönjük bizalmát!
Gratulálunk új kenyérpirítójához.

A termék biztonságos használata, továbbá 
a szolgáltatások teljes kör  megismerése ér-
dekében:

• Az els  használatbavétel el tt fi-
gyelmesen olvassa végig a hasz-
nálati útmutatót.

• Feltétlenül tartsa be az útmutató 
biztonsági utasításait!

• A készülék kizárólag a haszná-
lati útmutatóban ismertetett mó-
don üzemeltethet .

• rizze meg a használati útmuta-
tót.

• Amennyiben kés bb megválna a 
készülékt l, akkor kérjük, mellé-
kelje a használati útmutatót is. A 
használati útmutató a termék ré-
szét képezi.

Sok örömöt kívánunk az új kenyérpirító 
használatához!

A készüléken lév  jelzés
Az ezzel a jelzéssel megjelölt 
anyagok nem változtatják meg az 
élelmiszerek ízét vagy illatát.

2. Rendeltetésszer  
használat

A kenyérpirító kizárólag kenyér és zsemle 
pirítására alkalmas. 
A készülék kizárólag háztartási használatra 
készült, nem szabad üzleti célokra használni.
A készüléket csak beltéren szabad használni.

3. Biztonsági 
utasítások

Figyelmeztet  jelzések
A kezelési útmutató szükség esetén a követke-
z  figyelmeztet  jelzéseket használja:

VESZÉLY! Magas kockázat: a fi-
gyelmeztetés figyelmen kívül ha-
gyása súlyos, életveszélyes sérülést 
okozhat.

FIGYELMEZTETÉS! Közepes kockázat: a 
figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása sérü-
léseket vagy súlyos anyagi károkat okozhat.
VIGYÁZAT: Alacsony kockázat: a figyel-
meztetés figyelmen kívül hagyása könny  
sérüléseket vagy anyagi károkat okozhat.
MEGJEGYZÉS: a készülék használatához 
szükséges tudnivalók, speciális jellemz k.
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Tudnivalók a biztonságos üzemeltetéshez
8 évesnél fiatalabb gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességekkel rendelkez  személyek, illetve akik 
nem rendelkeznek megfelel  tudással és tapasztalattal, csak fel-
ügyelet mellett használhatják a készüléket, illetve csak megfelel  tá-
jékoztatás után, és ha a lehetséges veszélyeket megértették. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását és 
felhasználói karbantartását nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 
8. életévüket betöltötték, és felügyelik ket.
A 8 év alatti gyermekeket távol kell tartani a készülékt l és a kábe-
lekt l.

A kenyér meggyulladhat. Ezért a kenyérpirítót soha ne 
használja éghet  anyagok, mint például függönyök köze-
lében vagy alatt.

Ha a készülék csatlakozóvezetéke megsérül, akkor a veszélyek 
megel zése érdekében a gyártóval vagy a gyártó vev szolgálatá-
val, vagy egy megfelel  szakképzettséggel rendelkez  személlyel 
cseréltesse ki. 
A készülék nem üzemeltethet  küls  id kapcsoló órával vagy külön 
távvezérl  rendszerrel.
A kenyérmorzsa eltávolításának módjáról a tisztításról szóló feje-
zetben olvashat (lásd „Tisztítás” a következõ oldalon 7).

VESZÉLY gyermekekre nézve
A csomagolóanyag nem gyermekjáték. 
A gyermekek nem játszhatnak a 
m anyag zacskókkal. A zacskók fulla-
dást okozhatnak.

VESZÉLY házi- és 
haszonállatokra nézve, és az 
általuk okozott veszély 

Az elektromos készülékek veszélyt je-
lenthetnek a házi- és haszonállatokra 
nézve. Ezenkívül az állatok is károsíthat-
ják a készüléket. Ezért alapvet en tartsa 
távol az állatokat az elektromos készülé-
kekt l.

Nedvesség következtében 
fellép  áramütés VESZÉLYE

Óvja a készüléket a nedvességt l, a 
fröccsen  vagy csöpög  vízt l.
A készüléket, a vezetéket és a hálózati 
csatlakozódugót nem szabad vízbe 
vagy más folyadékba mártani. 
Amennyiben folyadék jutna a készülék-
be, azonnal húzza ki a hálózati csatla-
kozót. Az újbóli üzembe helyezés el tt 
ellen riztesse a készüléket. 
Amennyiben a készülék mégis vízbe es-
ne, akkor azonnal húzza ki a hálózati 
csatlakozó, és csak utána vegye ki a ké-
szüléket a vízb l. Ilyen esetben ne hasz-
nálja tovább a készüléket, hanem 
ellen riztesse szakszervizzel.
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Ne használja a készüléket nedves kéz-
zel.

Áramütés VESZÉLYE 
Ne m ködtesse a készüléket, ha a készülé-
ken vagy a csatlakozó vezetéken látható 
sérülések találhatók, illet leg ha a készülé-
ket el z leg leejtették.
A csatlakozóvezetéket úgy kell vezetni, 
hogy arra senki ne léphessen rá, senki ne 
akadhasson bele és senki ne botolhasson 
meg benne.
A hálózati csatlakozódugót kizárólag 
olyan szabályszer en felszerelt, jól hoz-
záférhet , véd érintkez s dugaszoló al-
jzathoz csatlakoztassa, amelynek 
feszültsége megfelel a készülék adatlap-
ján feltüntetett értéknek. A csatlakozóal-
jzatnak a csatlakoztatást követ en is jól 
hozzáférhet nek kell lennie.
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozóveze-
ték ne sérüljön meg éles peremek vagy 
forró felületek miatt. Ne tekerje a csatla-
kozóvezetéket a készülékre (kábeltörés 
veszélye!).
Ügyeljen arra, hogy a csatlakozóveze-
ték ne akadjon vagy csíp djön be.
A hálózati csatlakozódugó kihúzása-
kor mindig magát a csatlakozódugót 
fogja meg, ne a vezetéket.
Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatból…
… minden használat után,
… ha üzemzavar lép fel,
… ha nem használja a készüléket,
… miel tt a készüléket tisztítaná és
… vihar idején.
A veszélyek megel zése érdekében ne 
végezzen átalakításokat a terméken. A 
javításokat kizárólag szakszervizzel, il-
letve szervizközponttal végeztesse.

VESZÉLY – T zveszély
A csatlakoztatott készüléket soha ne 
hagyja felügyelet nélkül. 

A készüléket soha ne fedje le, és ne he-
lyezze puha tárgyakra (pl. kéztörl ).
Megvajazott kenyeret pirítani tilos. A 
zsiradék meggyulladhat.
Soha ne melegítsen a készülékkel töltött, 
cukrozott, vagy sajttal átsütött zsemlé-
ket, szendvicseket. Ezek az összetev k 
a kenyérpirítóba kerülhetnek és ott meg-
gyulladhatnak.

Sérülésveszély és égési 
sérülések kockázata

Ne érjen a készülék forró felületeihez. 
Ha nem toast kenyeret használ, a ki-
sebb vagy különleges formájú szeletek 
esetében fennáll a veszélye, hogy azok 
hozzáérnek a kenyérpirító forró alkatré-
szeihez.
Várja meg, míg a készülék teljesen le-
h lt, és csak ezután tisztítsa meg és te-
gye el.

FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra
Kizárólag eredeti tartozékokat használ-
jon.
A készüléket soha ne helyezze forró fe-
lületre (pl. t zhelyre), h források vagy 
nyílt láng közelébe.
Ne nyúljon a kenyérpirító nyílásokba 
késsel, villával vagy egyéb fém tárg-
gyal.
Gy z djön meg róla, hogy a kenyérpi-
rító a használat végeztével kikapcsol. 
Ez megakadályozhatják többek között
- a túl vastag kenyérszeletek,
- a nagyon szokatlan formájú kenyér-

szeletek,
- a leereszt  kart blokkoló tárgyak.
A tisztításhoz ne alkalmazzon hegyes 
eszközöket vagy súroló hatású tisztító-
szereket.
Ne használja a készüléket -10 °C alatt 
vagy +40 °C felett.
A készülék csúszásmentes m anyag lá-
bakkal van felszerelve. Mivel a bútorok 
számos különböz  festékkel és 
m anyaggal vannak bevonva, és külön-
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böz  ápolószerekkel kezelik ezeket, 
ezért nem zárható ki teljességgel, hogy 
az ilyen anyagok olyan alkotórészeket 
tartalmaznak, amelyek a m anyag lá-
bakat megtámadhatják és feloldhatják. 
Adott esetben helyezzen csúszásmentes 
alátétet a készülék alá.

4. A csomag tartalma
1 kenyérpirító
1 használati útmutató 

5. Az els  
használatbavétel 
el tt

1. Távolítsa el a csomagolóanyagot.
2. Tekerje le a kábelvezet r l 9 a szüksé-

ges hosszúságú kábelt.
3. A kép: Vezesse ki a hálózati ká-

belt 10 a készülék oldalánál, és rögzít-
se a kábelrögzít vel 14. 

4. A hálózati csatlakozódugót 10 vé-
d érintkez s csatlakozóaljzatba csatla-
koztassa.

MEGJEGYZÉS: Az els  használat során 
kellemetlen szag alakulhat ki. Ezért azt java-
soljuk, hogy a készüléket 2-3 alkalommal 
üzemeltesse közepes fokozaton, teljesen 
nyitott ablak mellett, kenyér nélkül.

6. Kenyérpirítás

VIGYÁZAT: 
Ne helyezzen kenyeret vagy más tár-
gyakat a kenyérpirító nyílások 2 tetejé-
re. 
Zsemléhez használja az integrált zsem-
lemelegít  feltétet 1.

MEGJEGYZÉS: A leereszt  kar 3, amivel 
a készüléket bekapcsolja, csak abban az 

esetben akad be a helyére, ha a készülék 
csatlakoztatva van a hálózathoz. 

Kenyérpirítás
1. Helyezze a kenyeret a kenyérpirító nyí-

lásokba 2. Ne használjon túl vastag 
szeleteket. A kenyérszelet nem szorul-
hat be a kenyérpirító nyílásba 2.

2. A forgatógomb 5 segítségével állítsa 
be a kívánt fokozatot. A pirítás er ssé-
gét a következ  fokozatok között lehet 
beállítani:
- 1 = nagyon enyhe pirítás / nagyon 

enyhe barnulás és 
- 6 = nagyon er s pirítás / nagyon 

er s barnulás. 

Az eredmény többek között függ a kenyér tí-
pusától és frissességét l. 

MEGJEGYZÉSEK: 
• A 6-os fokozaton a kenyér nagyon meg-

barnul. Vastag kenyérszeletek esetén 
füst keletkezhet. Ebben az esetben sza-
kítsa meg a kenyérpirítás folyamatát a 
stop gomb 4 segítségével.

• Ha csak egy szelet toast kenyeret tesz a 
kenyérpirítóba, tekerje a forgatógom-
bot 5 kb. eggyel alacsonyabb fokozat-
ra, hogy ugyanolyan mérték  barnulást 
érjen el, mint 2 szelet toast kenyér ese-
tén.

3. Nyomja le a leereszt  kart 3, amíg az 
be nem akad a helyére. A kenyér lesül-
lyed és a készülék bekapcsol. A stop 
gomb 4 közelében lév  lámpa kigyul-
lad.

4. A kenyérpirítás végeztével a stop 
gomb 4 közelében lév  lámpa elal-
szik, és a kenyér felemelkedik. Vegye 
ki a kenyeret a készülékb l.
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A kenyérpirítási folyamat 
megszakítása
A kenyérpirítási folyamat id  el tti megsza-
kításához nyomja meg a stop gombot 4. A 
stop gomb 4 közelében lév  lámpa elalszik, 
és a kenyér felemelkedik.

Fagyasztott kenyér pirítása
A fagyos kenyér megpirításához meg kell 
változtatnia a fokozatot. Egyszer en nyom-
ja le a kiolvasztó kapcsolót 6, miután a lee-
reszt  kar 3 beakadt a helyére. A kiolvasztó 
kapcsoló 6 közelében lév  lámpa kigyul-
lad. Ezáltal meghosszabbítja a kenyérpirí-
tás folyamatát.

Kenyér felmelegítése
Amennyiben egy már megpirított, de már ki-
h lt kenyérszeletet újra fel szeretne melegíte-
ni, úgy nyomja le az újramelegít  
kapcsolót 7 közvetlenül azután, hogy a lee-
reszt  kar 3 beakadt a helyére. Az újrame-
legít  kapcsoló 7 közelében lév  lámpa 
világít a melegítési folyamat közben.

Zsemle felmelegítése
A kenyérpirító integrált zsemlemelegít  fel-
téttel 1 rendelkezik a zsemle felmelegítésé-
hez.
1. A zsemlemelegít  feltét 1 kihajtásá-

hoz nyomja le a kihajtó kart 12.
2. Helyezze a zsemléket a kihajtott zsem-

lemelegít  feltétre 1.
3. A forgatógomb 5 segítségével állítsa 

be a kívánt fokozatot. A 3-es fokozatot 
ajánljuk. 
Az eredmény többek között függ a 
zsemle típusától és frissességét l. 

4. Mindkét oldalukon pirítsa meg a zsem-
léket.

5. A zsemlék felmelegítése után ismét 
nyomja felfelé a kihajtó kart 12, hogy 
visszahajtsa a helyére a zsemlemelegí-
t  feltétet 1.

7. Tisztítás

VESZÉLY!
A kenyérpirító tisztítása el tt húzza ki a 
hálózati csatlakozódugót 10 az aljzat-
ból.

FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra! 
A tisztításhoz ne alkalmazzon hegyes 
eszközöket vagy súroló hatású tisztító-
szereket.

1. Hagyja a készüléket kih lni.
2. Törölje le a kenyérpirító készüléket egy 

nedves törl kend vel.

Morzsatálca
1. Óvatosan húzza ki a morzsatálcát 11.
2. Távolítsa el a morzsákat, és adott eset-

ben nedves törl kend vel törölje ki a 
morzsatálcát 11.

3. Helyezze vissza a morzsatálcát 11.

Integrált zsemlemelegít  feltét
1. A zsemlemelegít  feltét 1 kihajtásá-

hoz nyomja le a kihajtó kart 12.
2. Tartsa fejjel lefelé a kenyérpirítót, és távolítsa 

el a morzsákat a mélyedésb l 13.
3. Szükség esetén tisztítsa meg a mélye-

dést 13 és a zsemlemelegít  feltétet 1 
enyhén nedves ronggyal.
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8. Leselejtezés
A terméket a 2012/19/EK 
európai irányelvnek megfele-
l en kell leselejtezni. Az áthú-
zott kerekes szemetestároló 
szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék az Európai Unióban 
szelektív hulladékgy jtés ke-
retében távolítható el. Ez a 
termékre, valamint az ezzel 
a szimbólummal ellátott min-
den tartozékra érvényes. A 
megjelölt termékek nem dobhatók a háztar-
tási szemétbe; ezeket az elektromos és elekt-
ronikus készülékek újrahasznosításával 
foglalkozó gy jt helyeken kell leadni. Az új-
rahasznosítás segít a nyersanyagok felhasz-
nálásának, valamint a környezetterhelés 
csökkentésében.

Csomagolás
A csomagolás kidobásakor vegye figyelem-
be az Ön országában érvényes megfelel  
környezetvédelmi el írásokat.

9. Problémamegoldás
Ha a készüléke nem megfelel en m ködik, 
el ször ellen rizze az ellen rz listán felso-
rolt problémákat. Lehetséges, hogy csak ki-
sebb problémáról van szó, amelyet egyedül 
is képes megoldani. 

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
Semmiképp ne kísérelje meg a készülé-
ket önállóan megjavítani.

Problé-
ma

Lehetséges ok / Problé-
mamegoldás

A kenyér 
túl barná-
ra pirult.

Állítsa be a forgatógomb 5 se-
gítségével a pirítási fokozatot.

A kenyér 
beakad a 
készülék-
be.

Húzza ki a hálózati csatlakozó-
dugót 10, és hagyja leh lni a 
kenyérpirítót. Próbálja meg egy 
lapos, fából készült tárggyal ki-
szedni a kenyeret a kenyérpirí-
tó nyílásból 2. Eközben ne 
érjen a készülék forró alkatré-
szeihez.

Er s füst-
képz dés 

Valószín leg tele van a morzsa-
tálca 11. Húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót 10, és hagyja 
leh lni a kenyérpirítót. Tisztítsa 
ki a morzsatálcát 11.
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10. M szaki adatok

M szaki szimbólumok

A m szaki változtatások joga fenntartva.

11. Garancia

1. A jótállási id  a Magyar Köztársaság 
területén, Lidl Magyarország Kereske-
delmi Bt. üzletében történt vásárlás nap-
jától számított 3 év.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel érvé-
nyesíthet . A jótállási jegy szabálytalan ki-
állítása, vagy átadásának elmaradása 
nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás 
érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás té-
nyének és id pontjának bizonyítására 
rizze meg a pénztári fizetésnél kapott jó-

tállási jegyet (nyugtát).

Modell: STD 950 A1 KAT
Hálózati feszült-
ség: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Védelmi osztály: I 
Teljesítmény: 800 - 950 W

Tanúsított Biztonság. A készülé-
keknek eleget kell tenniük az álta-
lánosan elfogadott m szaki 
szabályoknak, és meg kell felelni-
ük a termékek biztonságáról szó-
ló törvény (ProdSG) 
rendelkezéseinek.
A CE-jelzéssel a HOYER Handel 
GmbH az uniós rendelkezések-
nek való megfelelést jelzi.

Ez a szimbólum a csomagolás 
környezetbarát módon történ  ár-
talmatlanítására emlékeztet.

Újrahasznosítható anyagok: Kar-
ton (kivéve hullámpapír)

 JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
A termék 
megnevezése: kenyérpirító
Gyártási szám: 300179
A termék típusa: STD 950 A1 KAT
A termék azono-
sításra alkalmas 
részeinek meg-
határozása:

kenyérpirító

A gyártó cégne-
ve, címe és ema-
il címe:

Hoyer Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
GERMANY

A szerviz neve, 
címe és telefon-
száma:

Szerviz 
Magyarosrzag
Teknihall Elektronik 
GmbH
Breitefeld 15
DE-64839 Münster
GERMANY
Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

Az importáló és 
forgalmazó cég-
neve és címe: 

Lidl Magyarország Ke-
reskedelmi Bt. 
H-1037 Budapest
Rádl árok 6

HU
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3. A vásárlástól számított három napon belül 
érvényesített csereigény esetén a forgal-
mazó köteles a terméket kicserélni, feltéve 
ha a hiba a rendeltetésszer  használatot 
akadályozza. A jótállási jogokat a ter-
mék tulajdonosaként a fogyasztó érvénye-
sítheti az áruházakban, valamint a 
jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervi-
zekben. A fogyasztó jótállási kifogásáról 
a forgalmazó (szerviz) jegyz könyvet kö-
teles felvenni, amelyben rögzíteni kell a 
fogyasztó nevét, címét, a fogyasztási cikk 
(termék) megnevezését, vételárát, a vásár-
lás id pontját, a hiba bejelentésének id -
pontját, a hiba leírását, a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt igényt, a kifogás ren-
dezésének módját. Amennyiben a kifo-
gás rendezésének módja a fogyasztó 
igényét l eltér, ennek indokolását a jegy-
z könyvben meg kell adni. A jegyz -
könyv másolatát a fogyasztónak át kell 
adni. Ha a kötelezett a fogyasztó igényé-
nek teljesíthet ségér l annak bejelentése-
kor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról 
legkés bb három munkanapon belül köte-
les értesíteni a fogyasztót. A jótállás ideje 
alatt a fogyasztó kérheti a termék kijavítá-
sát, kicserélését, vagy ha a termék nem 
javítható vagy cserélhet , árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerz dést l és vis-
szakérheti a vételárat. Ha a forgalmazó, 
vagy szerviz a termék kijavítását megfele-
l  határid re nem vállalja, vagy nem vég-
zi el, a fogyasztó a hibát a forgalmazó 
költségére kijavíthatja, vagy mással kija-
víttathatja. A kijavítás során a termékbe 
csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a 
lehet  legrövidebb id n belül köteles a 
hibát bejelenteni és a terméket a jótállá-
si jogok érvényesítése céljából átadni. 
A hiba felfedezését l számított két hó-
napon belül bejelentett jótállási igényt 
id ben közöltnek kell tekinteni. A közlés 
elmaradásából ered  kárért a fogyasz-
tó felel s. A jótállási igény érvényesíthe-

t ségének határideje a termék, vagy 
f darabjának kicserélése, kijavítása 
esetén a kicserélt, vagy kijavított termék-
re, illetve alkatrészre újra kezd dik.

5. A rögzített bekötés , illetve a 10 kg-nál 
súlyosabb, vagy tömegközlekedési esz-
közön nem szállítható terméket az üze-
meltetés helyén kell megjavítani. Abban 
az esetben, ha a javítás a helyszínen 
nem végezhet  el, a termék ki- és vis-
szaszerelésér l, valamint szállításáról a 
forgalmazónak kell gondoskodnia.

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem 
rendeltetésszer  használatból, átalakí-
tásból, helytelen tárolásból, vagy a 
használati utasítástól eltér  kezelésb l, 
vagy bármely a vásárlást követ  beha-
tásból fakad, vagy elemi kár okozta, és 
azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizo-
nyítja. A jótállás nem vonatkozik a moz-
gó kopó alkatrészek (világítótestek, 
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer  el-
használódására. A szerviz és a forgal-
mazó a kijavítás során nem felel a 
terméken a fogyasztó vagy harmadik 
személyek által tárolt adatokért vagy 
beállításokért. 

A jótállás a fogyasztó törvényb l ered  sza-
vatossági jogait és azok érvényesíthet sé-
gét nem érinti.

Ezt a dokumentumot, egyéb kéziköny-
veinket, termékvideóinkat és szoftve-
reinket a www.lidl-service.com címr l 
töltheti le.
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Garanciakártya 300179
A jótállási igény bejelentésének és javításra átvételi id pontja:

A hiba oka:

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:

 
A hiba javításának módja:

A szerviz bélyegz je, kelt és aláírása:

A javításra tekintettel a jótállás új határideje:
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1. P ehled
1 Integrovaný nástavec na housky
2 Otvory pro pe ivo
3 Páka na spušt ní
4  Tla ítko stop
5 Oto ný knoflík pro nastavení stupn  opékání
6  Tla ítko rozmrazování
7  Tla ítko oh ívání
8 Stojací nožky
9 Navíjení kabelu
10 Sí ový kabel se sí ovou zástr kou
11 Tácek na drobky
12 Vykláp cí pá ka (pro nástavec na housky)
13 Prohlube  (pro zapušt ní nástavce na housky)
14 Kabelová svorka
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D kujeme za vaši 
d v ru!
Gratulujeme vám k vašemu novému topinko-
va i.

Pro bezpe né zacházení s výrobkem a za-
chování celého rozsahu výkonu musíte znát:

• P ed prvním použitím si pozorn  
p e t te tento návod k použití.

• P edevším se i te bezpe nostní-
mi pokyny!

• P ístroj smíte ovládat pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu k 
použití.

• Tento návod k použití uschovej-
te.

• Budete-li p ístroj p edávat další-
mu uživateli, p iložte prosím ten-
to návod k použití. Návod k 
použití je sou ástí výrobku.

P ejeme vám mnoho spokojenosti s vaším 
novým topinkova em!

Symboly na p ístroji
Symbol udává, že takto ozna ené 
materiály nem ní chu  ani v ni po-
travin.

2. Použití k ur enému 
ú elu

Používejte topinkova  pouze k opékaní ni-
ím nenamazaného chleba a housek. 

P ístroj je ur en pro použití v domácnosti a 
nesmí se používat ke komer ním ú el m.
P ístroj se smí používat pouze ve vnit ních 
prostorách.

3. Bezpe nostní pokyny
Výstražné pokyny
V p ípad  pot eby jsou v tomto návodu k po-
užití uvedena následující výstražná upozor-
n ní:

NEBEZPE Í! Vysoké riziko: nere-
spektování výstrahy m že mít za 
následek poran ní a ohrožení živo-
ta.

VÝSTRAHA! St edn  velké riziko: nere-
spektování výstrahy m že mít za následek 
zran ní nebo t žké v cné škody.
POZOR: Nízké riziko: nerespektování vý-
strahy m že mít za následek lehká zran ní 
nebo v cné škody.
UPOZORN NÍ: Skute nosti a zvláštnosti, 
které by m ly být respektovány p i zacháze-
ní s p ístrojem.
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Pokyny pro bezpe ný provoz
Tento p ístroj smí používat d ti starší 8 let a osoby s omezenými fy-
zickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo osoby, 
které nemají dostatek zkušeností anebo znalostí, pouze pod dohle-
dem nebo pokud byly pou eny, jak p ístroj bezpe n  používat, a 
pochopily, jaké nebezpe í p i tom hrozí. D ti si s p ístrojem nesmí 
hrát. išt ní a údržbu nesmí provád t d ti, jen pokud jsou starší 
8 let a pod dohledem.
Nepoušt jte d ti mladší 8 let k p ístroji a napájecímu vedení.

Chleba m že vzplanout. Proto topinkova  nikdy nepouží-
vejte v blízkosti ho lavých materiál  jako jsou nap . záclo-
ny nebo pod nimi.

Pokud je sí ové napájecí vedení tohoto p ístroje poškozeno, musí 
ho vym nit výrobce, zákaznický servis nebo jiná kvalifikovaná oso-
ba, aby se p edešlo rizik m. 
Tento p ístroj není ur en k použití s externími spínacími hodinami 
nebo odd leným systémem dálkového ovládání.
Pro odstran ní drobk  chleba si p e t te kapitolu o išt ní (viz „ iš-
t ní“ na stran 17).

NEBEZPE Í pro d ti
Obalový materiál není hra ka pro d ti. 
D ti si nesmí hrát s plastovými sá ky. 
Hrozí nebezpe í udušení.

NEBEZPE Í pro domácí a 
užitková zví ata i kv li nim 

Elektrospot ebi e mohou p edstavovat 
nebezpe í pro domácí a užitková zví a-
ta. Krom  toho mohou zví ata zp sobit 
škodu na p ístroji. Držte proto zví ata 
zásadn  dále od elektrospot ebi .

NEBEZPE Í úrazu elektrickým 
proudem v d sledku vlhkosti

P ístroj chra te p ed vlhkostí, kapající 
nebo st íkající vodou.
Kryt, kabel a sí ová zástr ka nesm jí být 
pono eny do vody nebo do jiných kapa-
lin. 

V p ípad , že se do p ístroje dostane te-
kutina, ihned vytáhn te sí ovou zástr -
ku. P ed op tovným použitím nechejte 
p ístroj zkontrolovat. 
V p ípad , že p ístroj spadl do vody, 
ihned vytáhn te zástr ku, teprve potom 
p ístroj vytáhn te. P ístroj v tomto p ípa-
d  již nepoužívejte, nechejte ho p ekon-
trolovat v opravn .
Neobsluhujte p ístroj mokrýma rukama.

NEBEZPE Í úrazu elektrickým 
proudem 

P ístroj nepoužívejte, pokud p ístroj 
nebo napájecí vedení vykazují viditelné 
škody nebo vám podstavec p ístroje 
spadl na zem.
Napájecí vedení položte tak, aby na 
n j nikdo nemohl stoupnout, zaháknout 
se nebo zakopnout o n j.
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P ipojte sí ovou zástr ku pouze k ádn  
nainstalované, snadno p ístupné zásuv-
ce s ochrannými kontakty, jejíž nap tí 
odpovídá údaji na výrobním štítku. Zá-
suvka musí být také po zapojení stále 
dob e p ístupná.
Dbejte na to, aby se napájecí vedení 
nemohlo poškodit na ostrých hranách 
nebo horkých místech. Napájecí vedení 
neomotávejte kolem p ístroje (hrozí p e-
tržení kabelu!).
Dbejte na to, aby nedošlo k p isk ípnutí 
nebo promá knutí napájecího vedení.
P i vytahování sí ové zástr ky ze zásuv-
ky vždy táhn te za sí ovou zástr ku, ni-
kdy za napájecí vedení.
Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky...
… po každém použití,
… pokud došlo k poruše,
… pokud p ístroj nepoužíváte,
… p edtím než budete p ístroj istit a
… p i bou ce.
Abyste p edešli poškozením, neprová-
d jte na výrobku žádné zm ny. Opravy 
mohou provád t jen specializované 
opravny, pop . servisní st ediska.

NEBEZPE Í požáru
Nikdy nenechávejte zapojený p ístroj 
bez dohledu. 
P ístroj nikdy nep ikrývejte nebo nepo-
kládejte na m kké p edm ty (jako nap . 
na ru níky).
Ned lejte topinky z chleba namazané-
ho máslem. Tuk by mohl vzplanout.
Neopékejte pln né, obložené, pocukro-
vané nebo sýrem zape ené housky. Tyto 
p ísady se mohou dostat do topinkova-
e a tam se vznítit.

NEBEZPE Í poran ní 
popálením

Nedotýkejte se horkého povrchu p ístro-
je.
Pokud nebudete používat standardní toas-
tový chleba, hrozí u menších velikostí 

nebo zvláštních tvar  chleba, že se bude 
dotýkat horkých sou ástí topinkova e.
Nechejte p ístroj zcela vychladnout 
p edtím, než ho vy istíte nebo uklidíte.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami
Používejte pouze originální p íslušen-
ství.
Nikdy nepokládejte p ístroj na horké 
povrchy (nap . plotnu) nebo v blízkosti 
tepelných zdroj  nebo otev eného 
ohn .
V otvorech pro pe ivo nemanipulujte 
noži, vidli kami nebo jinými kovovými 
p edm ty.
Ujist te se, že se topinkova  m že po 
opékání vypnout. Zábrany mohou být 
zp sobeny mimo jiné
- p íliš silnými krajíci chleba,
- velmi nepravidelnými krajíci chleba,
- p edm ty, které blokují páku na spuš-

t ní.
Nepoužívejte ostré nebo odírající isticí 
prost edky.
Nevystavujte p ístroj teplotám pod 
-10 °C nebo nad +40 °C.
P ístroj je vybaven protiskluzovými plas-
tovými nožkami. Jelikož je nábytek po-
tažen rozmanitými laky a um lými 
látkami a je ošet ován r znými prost ed-
ky, nem že být zcela vylou eno, že n -
které z t chto látek obsahují sou ásti, 
které plastové nožky oslabí a zm k í. V 
p ípad  pot eby položte pod p ístroj 
protiskluzovou podložku.

4. Rozsah dodávky
1 topinkova
1 návod k použití 
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5. P ed prvním použitím
1. Odstra te obalový materiál.
2. Odmotejte požadovanou délku kabelu 

z navíjení kabelu 9.
3. Obrázek A: Sí ový kabel 10 vytáh-

n te po stran  ven a upevn te ho kabe-
lovou svorkou 14. 

4. Sí ovou zástr ku 10 zasu te do zásuv-
ky s ochrannými kontakty.

UPOZORN NÍ: B hem prvního opékání 
m že dojít k tvorb  zápachu. Doporu uje-
me vám proto p ístroj dvakrát až t ikrát uvést 
do provozu na st ední stupe  opékání p i 
otev eném okn  bez chleba.

6. Opékání

POZOR: 
Nahoru na otvory pro pe ivo 2 nepo-
kládejte chleba ani nic jiného.
Pro housky používejte integrovaný ná-
stavec na housky 1.

UPOZORN NÍ: Páka na spušt ní 3, kte-
rou se p ístroj zapíná, zapadne pouze teh-
dy, když je p ístroj zapojen do zásuvky. 

Opékání chleba
1. Vložte chleba do otvor  pro pe ivo 2. 

Nepoužívejte p íliš silné krajíce. Chle-
ba se v otvorech pro pe ivo 2 nesmí 
zaseknout.

2. Nastavte oto ným knoflíkem 5 požado-
vaný stupe  opékání. Stupe  opékání 
m žete nastavit mezi
- 1 = velmi slabé opékání / sv tlé 

zhn dnutí a 
- 6 = velmi silné opékání / velmi silné 

zhn dnutí. 

Výsledek je mimo jiné závislý na druhu a 
erstvosti chleba. 

UPOZORN NÍ: 
• Stupe  opékání 6 zp sobuje velmi silné 

zhn dnutí. U p íliš silných krajíc  m že 
dojít k tvorb  zápachu. V tomto p ípad  
p erušte opékání stla ením tla ítka 
stop 4.

• Když vložíte do topinkova e pouze je-
den toast, oto te oto ným knoflíkem 5 
pro stupe  opékání o cca 1 stupe  do-
l , abyste dosáhli stejného zhn dnutí 
jako s 2 toasty.

3. Stla te páku na spušt ní 3 dol , dokud 
nezapadne. Chleba zapadne dol  a 
p ístroj se zapne. Sv tlo okolo tla ítka 
stop 4 za ne svítit.

4. Na konci opékání zhasne sv tlo okolo 
tla ítka stop 4 a chleba vysko í ven. 
Odeberte chleba.

P erušení opékání
Pro p ed asné p erušení opékání stiskn te 
tla ítko stop 4. Sv tlo okolo tla ítka stop 4 
zhasne a chleba vysko í ven.

Opékání zmraženého chleba
Pro ope ení zmraženého chleba nemusíte 
m nit stupe  opékání. Stiskn te jednoduše 
tla ítko rozmrazování 6 poté, co páka na 
spušt ní 3 zapadne. Sv tlo okolo tla ítka 
rozmrazování 6 za ne svítit. Doba opékání 
se prodlouží.

Oh ívání chleba
Pokud chcete znovu oh át už ope ený ale 
vychladlý chleba, stiskn te tla ítko oh ívá-
ní 7 ihned poté, co páka na spušt ní 3 za-
padne. Sv tlo okolo tla ítka oh ívání 7 svítí 
b hem oh ívání.

Opékání housek
Pro opékání housek má topinkova  integro-
vaný nástavec na housky 1.
1. Pro vyklopení nástavce na housky 1 st-

la te vykláp cí pá ku 12 dol .
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2. Položte housky na vyklopený nástavec 
na housky 1.

3. Nastavte oto ným knoflíkem pro nasta-
vení stupn  opékání 5 požadovaný stu-
pe  opékání. Doporu ujeme stupe  
opékání 3. 
Výsledek je mimo jiné závislý na druhu 
a erstvosti housky. 

4. Nechejte housku opéci z obou stran.
5. Pro op tovné zaklapnutí nástavce na 

housky 1 stla te po ope ení housek vy-
kláp cí pá ku 12 op t nahoru.

7. išt ní

NEBEZPE Í!
Vytáhn te sí ovou zástr ku 10 ze zásuv-
ky p edtím, než budete topinkova  is-
tit.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami! 
Nepoužívejte ostré nebo odírající isticí 
prost edky.

1. Nechejte p ístroj vychladnout.
2. Ot ete topinkova  navlh eným had í-

kem.

Tácek na drobky
1. Vytáhn te tácek na drobky 11 opatrn  

ven.
2. Odstra te drobky a ot ete tácek na 

drobky 11 v p ípad  pot eby navlh e-
ným had íkem.

3. Tácek na drobky 11 op t nasa te.

Integrovaný nástavec na housky
1. Pro vyklopení nástavce na housky 1 st-

la te vykláp cí pá ku 12 dol .
2. Oto te topinkova  vzh ru nohama a 

odstra te drobky z prohlubn 13.
3. V p ípad  pot eby vyt ete prohlu-

be 13 a nástavec na housky 1 lehce 
navlh eným had íkem.

8. Likvidace
Tento výrobek podléhá evrop-
ské sm rnici 2012/19/EU. 
Symbol p eškrtnuté popelni-
ce na kole kách znamená, 
že výrobek musí být v Evrop-
ské unii zavezen na místo 
sb ru a t íd ní odpadu. To 
platí pro výrobek a všechny 
ásti p íslušenství ozna ené 

tímto symbolem. Ozna ené 
výrobky nesmí být likvidová-
ny spole n  s normálním domácím odpa-
dem, ale musí být zavezeny na místa 
zabývající se recyklací elektrických a elek-
tronických za ízení. Recyklace pomáhá sni-
žovat spot ebu surovin a odleh uje 
životnímu prost edí.

Obal
Chcete-li obal zlikvidovat, i te se p íslušný-
mi p edpisy k ochran  životního prost edí ve 
vaší zemi. 
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9. ešení problém
Pokud by váš p ístroj nefungoval podle poža-
davk , projd te si prosím nejd íve tento kont-
rolní seznam. Možná se jedná o nepatrný 
problém, který m žete sami odstranit. 

NEBEZPE Í úrazu elektrickým 
proudem! 

V žádném p ípad  se nepokoušejte p í-
stroj sami opravovat.

10. Technické parametry

Technické symboly

Technické zm ny vyhrazeny.

Problém Možná p í ina / 
odstran ní problému

Toast je 
p íliš hn -
dý.

Nastavte na oto ném knoflí-
ku 5 nižší stupe  opékání.

Toast z -
stává v 
p ístroji.

Vytáhn te sí ovou zástr ku 10 
a nechejte topinkova  vychlad-
nout. Zkuste toast z otvoru pro 
pe ivo 2 opatrn  vypá it 
plochým d ev ným p edm tem. 
Nedotýkejte se p itom topných 
lánk .

Silná tvor-
ba kou e 

Tácek na drobky 11 je pravd -
podobn  plný. Vytáhn te sí o-
vou zástr ku 10 a nechejte 
topinkova  vychladnout. Vy is-
t te tácek na drobky 11.

Model: STD 950 A1 KAT
Sí ové nap tí: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Ochranná t ída: I
Výkon: 800 - 950 W

Testovaná Bezpe nost. P ístroje 
musí vyhovovat obecn  uznáva-
ným normám techniky a souhlasit 
se Zákonem o bezpe nosti výrob-
ku (ProdSG).
Zna ka CE je prohlášením spo-
le nosti HOYER Handel GmbH o 
spln ní požadavk  podle sm rnic 
EU.
Tento symbol upozor uje na to, 
aby byl obal ekologicky zlikvido-
ván.

Recyklovatelné materiály: lepen-
ka (krom  vlnité lepenky)
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11. Záruka spole nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento p ístroj jste získali 3 letou záruku 
od data nákupu. V p ípad  vad tohoto vý-
robku vám v i prodávajícímu náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva nejsou naší 
níže popsanou zárukou omezena. 

Podmínky záruky
Záru ní lh ta za íná datem nákupu. Uschovej-
te si prosím dob e originál ú tenky. Tento pod-
klad bude vyžadován jako d kaz nákupu. 
Objeví-li se b hem t í let od data nákupu to-
hoto výrobku chyba materiálu nebo výrobní 
chyba, výrobek vám - podle naší volby - 
zdarma opravíme nebo vym níme. P edpo-
kladem pro poskytnutí záruky je to, že b -
hem t íleté lh ty bude p edložen defektní 
p ístroj a doklad o nákupu (ú tenka) s krát-
kým popisem toho, v em vada spo ívá, a 
kdy k ní došlo. 
Pokud naše záruka kryje závadu, obdržíte 
opravený nebo nový výrobek. Opravou 
nebo vým nou výrobku neza íná nová zá-
ru ní lh ta.

Záru ní lh ta a zákonné nároky 
na odstran ní vady
Záru ní lh ta se poskytnutím záruky nepro-
dlužuje. To platí také pro náhradní a opra-
vované díly. P ípadné škody a vady 
vyskytující se již p i nákupu musíte ihned po 
rozbalení p ístroje nahlásit. Po vypršení zá-
ru ní lh ty jsou p ípadné opravy zpoplatn -
né.

Rozsah záruky
P ístroj byl vyroben pe liv  podle p ísných 
sm rnic pro kvalitu výrobku a p ed dodáním 
byl sv domit  testován. 
Záruka je poskytována pro chybu materiálu 
a výrobní chybu. 

Ze záruky jsou vylou eny díly pod-
léhající rychlému opot ebení, které 
jsou vystaveny b žnému opot ebe-
ní, a poškození k ehkých díl , nap . 
vypína , baterií, osv tlení nebo 
sklen ných díl .

Tato záruka propadá, pokud byl výrobek 
používán poškozený a nevhodn  nebo tak 
byl udržován. Pro vhodné použití výrobku 
musíte p esn  dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k použití. Bezpodmíne -
n  se musíte vyvarovat ú el m použití a ma-
nipulaci, od kterých jste v návodu k použití 
zrazováni nebo p ed kterými jste varováni. 
Výrobek je ur en pouze k soukromému, ni-
koliv komer nímu použití. P i neoprávn ném 
a nevhodném použití, použití síly a p i zása-
zích, které nebyly provedeny autorizova-
ným servisním st ediskem, záruka zaniká. 

Pr b h v p ípad  uplat ování 
záruky
Pro zajišt ní rychlého zpracování vašeho 
požadavku dbejte prosím následujících po-
kyn : 
• P ipravte si prosím pro všechny dotazy 

íslo výrobku IAN: 300179 a ú ten-
ku jako d kaz nákupu.

• íslo výrobku naleznete na výrobním 
štítku, na rytin , na titulní stran  vašeho 
návodu (dole vlevo) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní stran  p ístroje. 

• Objeví-li se chyby funk nosti nebo jiné 
vady, kontaktujte nejd íve níže uvedené 
servisní st edisko telefonicky nebo 
e-mailem.

• Výrobek považovaný za defektní m že-
te s p iloženým dokladem o nákupu 
(ú tenky) a uvedením, v em spo ívá 
závada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vám sd lenou adresu servisu.

Na adrese www.lidl-service.com 
m žete stáhnout tuto a mnohé další 
p íru ky, videa a software. 
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Servisní st ediska

 Servis esko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 300179

Dodavatel
Respektujte prosím to, že níže uvedená ad-
resa není adresou servisu. Nejd íve 
kontaktuje výše uvedené servisní st edisko.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
N MECKO

CZ
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1. Preh ad
1 Integrovaný nástavec na žemle
2 Otvory na opekanie
3 Spúš acia pá ka
4  Tla idlo Stop
5 Oto né tla idlo na nastavenie stup a opekania
6  Tla idlo na rozmrazovanie
7  Tla idlo na ohrievanie
8 Pätky prístroja
9 Priestor na navinutie kábla
10 Sie ový kábel so sie ovou zástr kou
11 Tácka na omrvinky
12 Sklápacia pá ka (pre nástavec na žemle)
13 Priehlbina (na ponorenie nástavca na žemle)
14 Svorka na uchytenie kábla
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akujeme vám za vašu 
dôveru!
Gratulujeme vám k novému hriankova u.

Pre bezpe né zaobchádzanie s výrobkom a 
oboznámenie sa s rozsahom výkonov:

• Pre ítajte si pred prvým uvede-
ním do prevádzky dôkladne ten-
to návod na obsluhu.

• Bezpodmiene ne sa ria te bez-
pe nostnými pokynmi!

• Prístroj smiete obsluhova  len 
tak, ako je to opísané v tomto 
návode na obsluhu.

• Tento návod na obsluhu si uscho-
vajte.

• Ak prístroj v budúcnosti odo-
vzdáte alej, priložte k nemu aj 
tento návod na obsluhu. Návod 
na použitie je sú as ou produk-
tu.

Prajeme vám ve a radosti s vaším novým 
hriankova om!

Symbol na prístroji
Symbol uvádza, že takto ozna ené 
materiály a potraviny sa nemenia v 
chuti ani vo vôni.

2. Použitie pod a 
ur enia

Hriankova  používajte výlu ne na opekanie 
nenatretých krajcov chleba a žemlí. 
Prístroj je koncipovaný na používanie 
v domácnostiach a nesmie by  používaný na 
komer né ú ely.
Prístroj sa smie používa  len vo vnútorných 
priestoroch.

3. Bezpe nostné 
upozornenia

Výstražné upozornenia
V prípade, že je to potrebné, sú v tomto ná-
vode na obsluhu použité nasledovné výstraž-
né upozornenia:

NEBEZPE ENSTVO! Vysoké rizi-
ko: Nerešpektovanie tejto výstrahy 
môže spôsobi  poranenie a ohroze-
nie života.

VÝSTRAHA! Stredné riziko: Nerešpekto-
vanie tejto výstrahy môže spôsobi  porane-
nia alebo rozsiahle vecné škody.
POZOR: Nízke riziko: Nerešpektovanie 
tejto výstrahy môže spôsobi  ahké porane-
nia alebo vecné škody.
UPOZORNENIE: Skuto nosti a špecifiká, 
ktoré by ste mali rešpektova  pri manipulácii 
s prístrojom.
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Pokyny pre bezpe nú prevádzku
Tento prístroj môže by  používaný de mi od 8 rokov a osobami s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnos a-
mi alebo s nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, ak sú tieto 
pod dozorom alebo ak boli pou ené o bezpe nom používaní prí-
stroja a pochopili riziká, ktoré sú s jeho používaním spojené. Deti 
sa s nesmú hra  s prístrojom. Deti nesmú vykonáva  istenie a 
údržbu prístroja prístupnú pre používate a, s výnimkou prípadu, ak 
sú staršie ako 8 rokov a sú pod doh adom.
Deti mladšie ako 8 rokov by ste nemali púš a  do blízkosti prístroja 
a pripájacieho kábla.

Chlieb môže za a  horie . Hriankova  preto nikdy nepou-
žívajte v blízkosti alebo pod hor avými materiálmi, ako sú 
záclony a závesy.

Ak dôjde k poškodeniu pripájacieho kábla tohto prístroja, výmenu 
kábla musí vykona  výrobca, jeho zákaznícky servis alebo podob-
ne kvalifikovaná osoba. Tým sa zabráni ohrozeniu, ktoré by mohlo 
vyplynú  z poškodeného kábla. 
Tento prístroj nie je ur ený na prevádzkovanie s externým asova-
om alebo separátnym dia kovým ovládacím systémom.

Pokyny k odstra ovaniu omrviniek nájdete v kapitole o istení (po-
zri „ istenie“ na strane 27). 

NEBEZPE ENSTVO pre deti
Obalový materiál nie je hra ka. Deti sa 
nesmú hra  s plastovými vreckami. Hrozí 
nebezpe enstvo udusenia.

NEBEZPE ENSTVO pre domá-
ce a hospodárske zvieratá 

Elektrické prístroje môžu predstavova  
nebezpe enstvo pre domáce a hospo-
dárske zvieratá. Zárove  môžu zvieratá 
prístroj poškodi . Preto im zabrá te pri-
blíži  sa k elektrickým prístrojom.

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom pri 
vniknutí vlhkosti

Prístroj chrá te pred vlhkos ou, kvapka-
júcou alebo striekajúcou vodu.
Prístroj, kábel a sie ovú zástr ku prístro-
ja nesmiete ponára  do vody alebo 
iných kvapalín. 
Ak by sa do prístroja dostala kvapalina, 
okamžite vytiahnite sie ovú zástr ku. 
Pred opätovným uvedením do prevádz-
ky zabezpe te vykonanie kontroly prí-
stroja. 
Ak by vám prístroj spadol do vody, 
okamžite vytiahnite sie ovú zástr ku a 
až potom vyberte prístroj z vody. Prístroj 
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v takomto prípade už nepoužívajte, ne-
chajte ho skontrolova  v odbornej servis-
nej dielni.
Prístroj neprevádzkujte s mokrými ruka-
mi.

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom 

Prístroj neuvádzajte do prevádzky, ak 
prístroj alebo pripájací kábel vykazujú 
vidite né poškodenia, alebo ke  vám 
prístroj spadol.
Pripájací kábel ve te tak, aby na  nikto 
nemohol stúpi , zachyti  sa o  alebo sa 
na om potknú .
Sie ovú zástr ku pripájajte len na riad-
ne inštalovanú, dobre prístupnú zásuvku 
s ochrannými kontaktmi, ktorej napätie 
zodpovedá údajom na typovom štítku. 
Zásuvka musí by  aj po pripojení dobre 
prístupná.
Dbajte na to, aby nemohlo dôjs  
k poškodeniu pripájacieho kábla na 
ostrých hranách alebo horúcich povr-
choch. Pripájací kábel neovíjajte okolo 
prístroja (nebezpe enstvo zalomenia 
kábla!).
Dbajte na to, aby nedošlo k priškripnu-
tiu alebo stla eniu pripájacieho kábla.
Pri vy ahovaní sie ovej zástr ky zo zá-
suvky ahajte vždy za zástr ku, nikdy 
nie za pripájací kábel.
Sie ovú zástr ku vytiahnite zo zásuvky, ...
… po každom použití,
… pri každej poruche,
… ak prístroj nepoužívate,
… pred každým istením a
… po as búrky.
Aby sa predišlo ohrozeniu, nevykoná-
vajte žiadne zmeny na výrobku. Vyko-
nanie opráv zabezpe ujte výlu ne 
v odbornej opravovni, resp. 
v servisnom centre.

NEBEZPE ENSTVO požiaru
Napojený prístroj nikdy nenechávajte 
bez dozoru. 
Prístroj nikdy nezakrývajte, ani ho neu-
miest ujte na mäkké podklady (napr. 
utierky).
Neopekajte chlieb natretý maslom. Tuk 
by sa mohol vznieti .
Nerozpekajte žemle plnené, obložené, 
pocukrované alebo zape ené so syrom. 
Tieto prísady sa môžu dosta  do hrian-
kova a a vznieti  sa tam.

NEBEZPE ENSTVO úrazov 
spôsobených popálením

Nedotýkajte sa horúcich povrchov prí-
stroja
Ak neopekáte štandardný hriankový 
chlieb a krajce chleba sú menšie alebo 
majú špeciálny tvar, hrozí nebezpe en-
stvo, že sa dotknete horúcich astí 
hriankova a.
Pred istením alebo uskladnením ne-
chajte prístroj úplne vychladnú .

VÝSTRAHA pred vecnými škodami
Používajte iba originálne príslušenstvo.
Prístroj nikdy nekla te na horúce po-
vrchy (napr. platni ky sporáka), ani do 
blízkosti zdrojov tepla alebo otvoreného 
oh a.
Do otvoru na opekanie nesiahajte nož-
mi, vidli kami ani inými kovovými pred-
metmi.
Presved te sa, i sa hriankova  po 
ukon ení opekania vypol. Problémy 
môžu spôsobi  okrem iného
- príliš hrubé krajce chleba,
- ve mi nerovnomerný tvar krajcov chle-

ba,
- predmety, ktoré blokujú spúš aciu 

pá ku.
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.
Nevystavujte prístroj teplotám nižším 
ako -10 °C alebo vyšším ako +40 °C.
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Prístroj je vybavený protišmykovými 
plastovými noži kami. Ke že nábytok 
je potiahnutý rozli nými lakmi a plastmi 
a ošetruje sa rozli nými prostriedkami, 
nie je možné úplne vylú i , že niektoré z 
týchto látok obsahujú zložky, ktoré pô-
sobia na plastové prísavné noži ky a 
zmäk ujú ich. V prípade potreby pod-
ložte pod prístroj protišmykovú podlož-
ku.

4. Rozsah dodávky
1 hriankova
1 návod na obsluhu 

5. Pred prvým použitím
1. Odstrá te obalový materiál.
2. Odvi te požadovanú d žku kábla 

z priestoru na navinutie kábla 9.
3. Obrázok A: Vytiahnite sie ový ká-

bel 10 z bo nej strany a zafixujte ho 
vo svorke na uchytenie kábla 14. 

4. Zasu te sie ovú zástr ku 10 do zásuv-
ky s ochrannými kontaktmi.

UPOZORNENIE: Pri prvom opekaní môže 
dochádza  k tvorbe zápachu. Odporú ame 
preto, aby ste hriankova  zapli dva až tri-
krát pri otvorenom okne na stredný stupe  
bez chleba.

6. Opekanie chleba

POZOR: 
Neukladajte chlieb ani ni  iné hore na 
otvory na opekanie 2.
Na žemle používajte integrovaný násta-
vec na žemle 1.

UPOZORNENIE: Spúš acia pá ka 3, po-
mocou ktorej sa prístroj zapína, zapadne len 
vtedy, ke  je prístroj pripojený na zásuvku. 

Opekanie chleba
1. Vložte chlieb do otvorov na opeka-

nie 2. 
Nevkladajte príliš hrubé krajce. Chlieb 
nesmie by  zaseknutý v otvore na ope-
kanie 2.

2. Pomocou oto ného tla idla 5 nastavte 
požadovaný stupe  opekania. Stupe  
opekania je možné nastavi  medzi
- 1 = ve mi mierne opekanie / mierne 

zhnednutie a 
- 6 = ve mi silné opekanie / ve mi sil-

né zhnednutie. 
Výsledok závisí okrem iného od druhu a er-
stvosti chleba. 

UPOZORNENIA: 
• Pri stupni opekania 6 sa chlieb ope ie 

ve mi na hnedo. Pri hrubých krajcoch 
môže hriankova  za a  dymi . V takom-
to prípade prerušte opekanie stla ením 
tla idla Stop 4.

• Ak do hriankova a vložíte len jednu 
hrianku, oto né tla idlo 5, ktorým sa 
nastavuje stupe  opekania, oto te o cca 
1 stupe  nižšie, aby ste dosiahli rovna-
ké zhnednutie ako pri 2 hriankach.

3. Tla te spúš aciu pá ku 3 smerom dole, 
až pokým nezapadne. Chlieb sa spustí 
a prístroj sa zapne. Rozsvieti sa kon-
trolka na tla idle Stop 4.

4. Po uplynutí doby opekania kontrolka 
na tla idle Stop 4 zhasne a chlieb sa 
nadvihne. Vyberte chlieb.

Prerušenie opekania
Ak chcete pred asne preruši  opekanie, 
stla te tla idlo Stop 4. Kontrolka na tla idle 
Stop 4 zhasne a chlieb sa nadvihne.

Opekanie zmrazeného chleba
Pri opekaní zmrazeného chleba nemusíte 
meni  stupe  opekania. Jednoducho stla te 
tla idlo na rozmrazovanie 6 po zapadnutí 
spúš acej pá ky 3. Rozsvieti sa kontrolka na 
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tla idle na rozmrazovanie 6. Doba opeka-
nia sa pred ži.

Zohrievanie chleba
Ak chcete ope ený chlieb, ktorý medzi a-
som vychladol, znovu ohria , stla te tla idlo 
na ohrievanie 7 okamžite po zapadnutí 
spúš acej pá ky 3. Kontrolka na tla idle na 
ohrievania 7 po as ohrievania svieti.

Rozpekanie žemlí
Na rozpekanie žemlí má hriankova  integ-
rovaný nástavec na žemle 1.
1. Sklápaciu pá ku 12 stla te nadol, aby 

sa vyklopil integrovaný nástavec na že-
mle 1.

2. Položte žemle na vyklopený nástavec 
na žemle 1.

3. Pomocou oto ného tla idla na nastave-
nie stup a opekania 5 nastavte poža-
dovaný stupe  opekania. Odporú ame 
stupe  opekania 3. 
Výsledok závisí okrem iného od druhu 
a erstvosti žemlí. 

4. Žemle dajte opeka  z oboch strán.
5. Po rozpekaní žemlí vytla te sklápaciu 

pá ku 12 opä  nahor, aby sa nástavec 
na žemle 1 opä  sklopil.

7. istenie

NEBEZPE ENSTVO!
Pred istením hriankova a vytiahnite sie-
ovú zástr ku 10 zo zásuvky.

VÝSTRAHA pred vecnými škodami! 
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.

1. Nechajte prístroj vychladnú .
2. Hriankova  utrite vlhkou handrou.

Tácka na omrvinky
1. Tácku na omrvinky 11 opatrne vytiah-

nite.
2. Odstrá te omrvinky a tácku na omrvin-

ky 11 v prípade potreby utrite vlhkou 
handrou.

3. Tácku na omrvinky 11 znovu zasu te.

Integrovaný nástavec na žemle
1. Sklápaciu pá ku 12 stla te nadol, aby 

sa vyklopil integrovaný nástavec na že-
mle 1.

2. Podržte hriankova  dolu hlavou a od-
strá te omrvinky z priehlbiny 13.

3. Priehlbinu 13 a nástavec na žemle 1 v 
prípade potreby utrite mierne navlh e-
nou utierkou.

8. Likvidácia
Tento produkt podlieha európ-
skej smernici 2012/19/EÚ. 
Symbol pre iarknutého smet-
ného koša na kolesách zna-
mená, že produkt musí by  
odovzdaný do osobitného 
zberu odpadu v Európskej 
únii. Platí to pre produkt a 
všetky diely príslušenstva, 
ktoré sú ozna ené týmto sym-
bolom. Ozna ené produkty 
sa nesmú likvidova  s bežným domácim od-
padom, ale musia sa odovzda  na zberné 
miesto na recykláciu elektrických a elektro-
nických prístrojov. Recyklácia pomáha zni-
žova  spotrebu surovín a za aženie 
životného prostredia.

Obal
Ak chcete zlikvidova  obal, dbajte na prís-
lušné predpisy vo vašej krajine týkajúce sa 
životného prostredia. 
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9. Riešenie problémov
Ak by váš prístroj zrazu prestal správne fun-
gova , skontrolujte ho najprv pod a tohto kon-
trolného zoznamu. Možno ide len o malý 
problém, ktorý budete vedie  odstráni  aj vy. 

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom! 

Za žiadnych okolností sa nepokúšajte 
opravi  prístroj sami.

10. Technické údaje

Technické symboly

Technické zmeny vyhradené.

Problém Možná prí ina / 
odstránenie problému

Hrianka je 
príliš hne-
dá.

Nastavte na oto nom tla idle 5 
stupe  opekania o stupe  niž-
šie.

Hrianka 
zostáva 
zaseknutá 
v hrianko-
va i.

Vytiahnite sie ovú zástr ku 10 
a nechajte hriankova  vychlad-
nú . Pokúste sa hrianku opatrne 
vybra  z otvoru na opekanie 2 
pomocou dreveného predmetu. 
Nedotýkajte sa pritom vyhrieva-
cích prvkov.

Silné 
dymenie 

Pravdepodobne je tácka na 
omrvinky 11 plná. Vytiahnite 
sie ovú zástr ku 10 a nechajte 
hriankova  vychladnú . Vy isti-
te tácku na omrvinky 11.

Model: STD 950 A1 KAT
Sie ové napätie: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Trieda ochrany: I 
Výkon: 800 - 950 W

Overená bezpe nos . Prístroje 
musia zodpoveda  všeobecne 
uznávaným pravidlám techniky a 
sú v súlade s nemeckým zákonom 
o bezpe nosti výrobkov (Prod-
SG).
S ozna ením CE spolo nos  
HOYER Handel GmbH vyhlasuje 
zhodu ES.

Tento symbol pripomína, aby ste 
obal ekologicky zlikvidovali.

Recyklovate né materiály: kartón 
(okrem vlnitej lepenky)
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11. Záruka spolo nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákazní ka, vážený zákazník,
na tento prístroj sa vz ahuje záruka 3 roky 
od dátumu kúpy. V prípade výskytu nedo-
statkov tohto výrobku máte vo i predajcovi 
výrobku zákonom stanovené práva. Tieto 
zákonom stanovené práva nie sú obmedze-
né našimi nižšie uvedenými záru nými pod-
mienkami. 

Záru né podmienky
Záru ná doba za ína plynú  od dátumu kúpy. 
Originálny pokladni ný blok si, prosím, uscho-
vajte. Tento blok slúži ako doklad o kúpe. 
V prípade, že sa v priebehu troch rokov od dá-
tumu kúpy tohto výrobku vyskytne chyba mate-
riálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám - 
pod a nášho uváženia - zdarma opravíme ale-
bo vymeníme. Toto záru né plnenie predpokla-
dá, že v rámci trojro nej lehoty predložíte 
nefunk ný prístroj a doklad o kúpe (pokladni -
ný blok) a krátko písomne popíšete, v om spo-
íva nedostatok a kedy sa vyskytol.

V prípade, že sa záruka vz ahuje na príslušnú 
poruchu, obdržíte od nás opravený alebo 
nový výrobok. Pri oprave alebo výmene výrob-
ku neza ína plynú  nová záru ná doba.

Záru ná doba a zákonná záruka
Záru ná doba sa záru ným plnením nepredl-
žuje. Toto sa vz ahuje aj na vymenené a 
opravené diely. Prípadné poškodenia a ne-
dostatky existujúce už pri kúpe sa musia na-
hlási  ihne  po vybalení. Prípadné opravy po 
uplynutí záru nej doby budú spoplatnené.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo zhotovený pod a prís-
nych smerníc kvality a pred zaslaním bol dô-
kladne skontrolovaný. 
Záru né plnenie sa vz ahuje na materiál a 
navýrobné chyby. 

Záruka sa nevz ahuje na namáhané 
diely, ktoré sú vystavené normálne-
mu opotrebeniu, na poškodenia 
krehkých dielov, napr. spína ov, ba-
térií, osvet ovacích prostriedkov ale-
bo iných dielov vyrobených zo skla.

Táto záruka zaniká, ak bol výrobok poškode-
ný alebo nebol používaný alebo udržiavaný 
odborne. Pre správne používanie výrobku sa 
musia presne dodržiava  všetky pokyny uve-
dené v návode na obsluhu. Ú elom použitia 
a konaniam, ktoré návod na obsluhu neod-
porú a alebo pred ktorými varuje, je potreb-
né sa bezpodmiene ne vyhýba . 
Výrobok je ur ený výlu ne na súkromné pou-
žitie a nie na komer né ú ely. V prípade ne-
vhodného a neodborného, príp. násilného 
zaobchádzania s prístrojom a zásahov, ktoré 
neboli vykonané našim servisným centrom, 
záruka zaniká. 

Postup pri reklamácii
Pre rýchle spracovanie vašej žiadosti, prosím, 
postupujte pod a nasledovných pokynov:
• Pri všetkých otázkach majte pripravené 

íslo výrobku IAN: 300179 a poklad-
ni ný blok ako doklad o kúpe.

• íslo artikla nájdete na typovom štítku, 
ako rytinu, na titulnej stránke návodu 
(v avo dole) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane prístroja. 

• V prípade, že sa na prístroji vyskytli 
chyby vo funkcii alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mai-
lom kontaktujte nižšie uvedené servisné 
centrum.

• Výrobok, ktorý bol ozna ený za ne-
funk ný, môžete následne spolu s dokla-
dom o kúpe (pokladni ný blok) a 
uvedením, v om spo íva daný nedosta-
tok a kedy sa objavil, zasla  zdarma na 
servisnú adresu, ktorá vám bola ozná-
mená.
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Na stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnu  túto a mnohé al-
šie príru ky, videá k výrobkom a 
softvér. 

Servisné stredisko

 Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 300179

Dodávate
Majte, prosím, na pamäti, že nasledujúca 
adresa nie je servisná adresa: Najskôr 
kontaktujte vyššie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
NEMECKO

SK
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1. Übersicht
1 Integrierter Brötchenaufsatz
2 Röstfächer
3 Absenkhebel
4  Stopp-Taste
5 Drehknopf für Röstgradeinstellung
6  Auftau-Taste
7  Aufwärm-Taste
8 Standfüße
9 Kabelaufwicklung
10 Netzkabel mit Netzstecker
11 Krümelschublade
12 Ausklapphebel (für den Brötchenaufsatz)
13 Vertiefung (zum Versenken des Brötchenaufsatzes)
14 Kabelklemme

__300179_Toaster_B4.book  Seite 32  Mittwoch, 31. Januar 2018  9:59 09



 33DE

Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Toaster.

Für einen sicheren Umgang mit dem Produkt 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Toaster!

Symbol am Gerät
Das Symbol gibt an, dass so ausge-
zeichnete Materialien, Lebensmittel 
weder im Geschmack noch im Ge-
ruch verändern.

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Verwenden Sie den Toaster ausschließlich 
zum Rösten von unbehandeltem Brot und 
Brötchen. 
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht für gewerbliche Zwecke 
eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt 
werden.

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhin-
weise in dieser Bedienungsanleitung verwen-
det:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-
tung der Warnung kann Schaden 
für Leib und Leben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung 
der Warnung kann Verletzungen oder 
schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung 
der Warnung kann leichte Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet 
werden sollten.
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Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kin-
der durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt.
Kinder, jünger als 8 Jahre, sind vom Gerät und der Anschlusslei-
tung fernzuhalten.

Brot kann brennen. Deshalb Toaster nie in der Nähe oder 
unterhalb von brennbaren Materialien wie Gardinen ver-
wenden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.
Zum Entfernen der Brotkrumen lesen sie das Kapitel zur Reini-
gung (siehe “Reinigen” auf Seite 37).

GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR für und durch Haus- 
und Nutztiere 

Von Elektrogeräten können Gefahren für 
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser.
Das Gerät, das Kabel und der Netzste-
cker dürfen nicht in Wasser oder ande-
re Flüssigkeiten getaucht werden. 
Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, 
sofort den Netzstecker ziehen. Vor einer 
erneuten Inbetriebnahme das Gerät prü-
fen lassen. 
Sollte das Gerät doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker und nehmen Sie erst da-
nach das Gerät heraus. Benutzen Sie 
das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
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sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt überprüfen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nas-
sen Händen.

GEFAHR durch Stromschlag 
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn das Gerät oder die Anschlussleitung 
sichtbare Schäden aufweist oder wenn 
das Gerät zuvor fallen gelassen wurde.
Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass 
niemand auf diese treten, daran hängen 
bleiben oder darüber stolpern kann.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, gut zu-
gängliche Steckdose mit Schutzkontak-
ten an, deren Spannung der Angabe 
auf dem Typenschild entspricht. Die 
Steckdose muss auch nach dem An-
schließen weiterhin gut zugänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann. 
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät (Gefahr von Kabel-
bruch!).
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht eingeklemmt oder ge-
quetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Netzstecker, nie 
an der Anschlussleitung ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, …
… nach jedem Gebrauch,
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Arti-
kel vor. Lassen Sie Reparaturen nur von 
einer Fachwerkstatt bzw. im Service-
Center durchführen.

GEFAHR - Brandgefahr
Lassen Sie das angeschlossene Gerät 
niemals unbeaufsichtigt. 
Gerät niemals abdecken oder auf wei-
chen Gegenständen (wie z. B. Handtü-
chern) abstellen.
Toasten Sie kein gebuttertes Brot. Das 
Fett könnte entzündet werden.
Backen Sie keine gefüllten, belegten, 
gezuckerten oder mit Käse überbacke-
nen Brötchen auf. Diese Zutaten können 
in den Toaster geraten und sich dort ent-
zünden.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrennen

Berühren Sie nicht die heißen Oberflä-
chen des Gerätes. 
Wenn Sie kein Standard-Toastbrot ver-
wenden, besteht bei kleineren Größen 
oder besonderen Formen die Gefahr 
heiße Teile des Toasters zu berühren.
Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len, bevor Sie es reinigen oder wegräu-
men.

WARNUNG vor Sachschäden
Verwenden Sie nur das Original-Zube-
hör.
Stellen Sie das Gerät niemals auf heiße 
Oberflächen (z. B. Herdplatten) oder in 
die Nähe von Wärmequellen oder offe-
nem Feuer.
Hantieren Sie nicht mit Messern, Ga-
beln oder anderen metallischen Gegen-
ständen im Röstfach.
Vergewissern Sie sich, dass der Toaster 
nach dem Röstvorgang abschalten 
kann. Behinderungen können u. a. auf-
treten durch
- zu dicke Brotscheiben,
- sehr unregelmäßig geformte Brot-

scheiben,
- Gegenstände, die den Absenkhebel 

blockieren.
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Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.
Setzen Sie das Gerät nicht Temperatu-
ren unter -10 °C oder über +40 °C aus.
Das Gerät ist mit rutschfesten Kunststoff-
füßen ausgestattet. Da Möbel mit einer 
Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedli-
chen Pflegemitteln behandelt werden, 
kann nicht völlig ausgeschlossen wer-
den, dass manche dieser Stoffe Be-
standteile enthalten, die die 
Kunststofffüße angreifen und aufwei-
chen. Legen Sie ggf. eine rutschfeste 
Unterlage unter das Gerät.

4. Lieferumfang
1 Toaster
1 Bedienungsanleitung 

5. Vor dem ersten 
Gebrauch

1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
2. Wickeln Sie die gewünschte Kabellän-

ge von der Kabelaufwicklung 9 ab.
3. Bild A: Führen Sie das Netzkabel 10 

seitlich heraus und fixieren Sie das Ka-
bel in der Kabelklemme 14. 

4. Stecken Sie den Netzstecker 10 in 
eine Steckdose mit Schutzkontakten.

HINWEIS: Es kann beim ersten Toasten zu 
einer Geruchsentwicklung kommen. Wir 
empfehlen Ihnen deshalb, das Gerät zwei- 
bis dreimal bei weit geöffnetem Fenster auf 
mittlerer Röststufe ohne Brot in Betrieb zu 
nehmen.

6. Toasten

VORSICHT: 
Legen Sie kein Brot oder etwas anderes 
oben auf die Röstfächer 2. 
Benutzen Sie für Brötchen den integrier-
ten Brötchenaufsatz 1.

HINWEIS: Der Absenkhebel 3, mit dem 
das Gerät eingeschaltet wird, rastet nur ein, 
wenn das Gerät an eine Steckdose ange-
schlossen ist. 

Brot rösten
1. Legen Sie das Brot in die Röstfächer 2. 

Verwenden Sie keine zu dicken Schei-
ben. Das Brot darf nicht im Röstfach 2 
eingeklemmt sein.

2. Stellen Sie mit dem Drehknopf 5 den 
gewünschten Röstgrad ein. Der Röst-
grad kann zwischen
- 1 = sehr leichtes Rösten / helle Bräu-

nung und 
- 6 = sehr starkes Rösten / sehr starke 

Bräunung eingestellt werden. 

Das Ergebnis ist unter anderem abhängig 
von Brotsorte und Frische des Brotes. 

HINWEISE: 
• Der Röstgrad 6 bewirkt eine sehr starke 

Bräunung. Es kann bei dicken Scheiben 
zu einer Rauchbildung kommen. Bre-
chen Sie in diesem Fall den Röstvor-
gang durch Drücken der Stopp-Taste 4 
ab.

• Wenn Sie den Toaster nur mit einem 
Toast beladen, drehen Sie den Dreh-
knopf 5 für den Röstgrad um ca. 1 Stufe 
zurück, um die gleiche Bräunung wie 
mit 2 Toasts zu erreichen.

3. Drücken Sie den Absenkhebel 3 herun-
ter, bis er einrastet. Das Brot wird abge-
senkt und das Gerät eingeschaltet. Die 
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Leuchte um die Stopp-Taste 4 beginnt 
zu leuchten.

4. Am Ende der Röstzeit erlischt die Leuch-
te um die Stopp-Taste 4 und das Brot 
wird angehoben. Entnehmen Sie das 
Brot.

Röstvorgang abbrechen
Drücken Sie die Stopp-Taste 4, um den Röst-
vorgang vorzeitig abzubrechen. Die Leuchte 
um die Stopp-Taste 4 erlischt und das Brot 
wird angehoben.

Eingefrorenes Brot rösten
Um eingefrorenes Brot zu rösten, müssen Sie 
nicht den Röstgrad ändern. Drücken Sie ein-
fach die Auftau-Taste 6, nachdem der Ab-
senkhebel 3 eingerastet ist. Die Leuchte um 
die Auftau-Taste 6 beginnt zu leuchten. Der 
Röstvorgang wird verlängert.

Brot aufwärmen
Wenn Sie ein schon getoastetes, aber abge-
kühltes Brot wieder aufwärmen möchten, 
drücken Sie die Aufwärm-Taste 7 sofort, 
nachdem der Absenkhebel 3 eingerastet ist. 
Die Leuchte um die Aufwärm-Taste 7 leuchtet 
während des Aufwärmens.

Brötchen aufbacken
Zum Aufbacken von Brötchen hat der Toas-
ter einen integrierten Brötchenaufsatz 1.
1. Drücken Sie den Ausklapphebel 12 he-

runter, um den Brötchenaufsatz 1 aus-
zuklappen.

2. Legen Sie die Brötchen auf den ausge-
klappten Brötchenaufsatz 1.

3. Stellen Sie mit dem Drehknopf 5 den 
gewünschten Röstgrad ein. Wir emp-
fehlen Röstgrad 3. 
Das Ergebnis ist unter anderem abhän-
gig von Sorte und Frische der Brötchen. 

4. Lassen Sie die Brötchen von beiden Sei-
ten rösten.

5. Nach dem Aufbacken der Brötchen 
drücken Sie den Ausklapphebel 12 

wieder nach oben, um den Brötchen-
aufsatz 1 wieder einzuklappen.

7. Reinigen

GEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 10 aus der 
Steckdose, bevor Sie den Toaster reini-
gen.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

1. Lassen Sie das Gerät abkühlen.
2. Wischen Sie den Toaster mit einem 

feuchten Tuch ab.

Krümelschublade
1. Ziehen Sie die Krümelschublade 11 

vorsichtig heraus.
2. Entfernen Sie die Krümel und wischen 

Sie die Krümelschublade 11 ggf. mit 
einem feuchten Tuch aus.

3. Setzen Sie die Krümelschublade 11 
wieder ein.

Integrierter Brötchenaufsatz
1. Drücken Sie den Ausklapphebel 12 he-

runter, um den Brötchenaufsatz 1 aus-
zuklappen.

2. Halten Sie den Toaster über Kopf und entfer-
nen Sie die Krümel aus der Vertiefung 13.

3. Wischen Sie die Vertiefung 13 und 
den Brötchenaufsatz 1 ggf. mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch ab.
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8. Entsorgen
Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern bedeutet, 
dass das Produkt in der Euro-
päischen Union einer ge-
trennten Müllsammlung 
zugeführt werden muss. Dies 
gilt für das Produkt und alle 
mit diesem Symbol gekenn-
zeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete 
Produkte dürfen nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
an einer Annahmestelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden. Recycling hilft, den Ver-
brauch von Rohstoffen zu reduzieren und die 
Umwelt zu entlasten. Informationen zur Ent-
sorgung und der Lage des nächsten Recy-
clinghofes erhalten Sie z. B. bei Ihrer 
Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

9. Problemlösung
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben können. 

GEFAHR durch Stromschlag!
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rät selbstständig zu reparieren.

Problem Mögliche Ursache/ Prob-
lembehebung

Der Toast 
ist zu 
braun.

Stellen Sie am Drehknopf 5 den 
Röstgrad niedriger ein.

Der Toast 
bleibt im 
Gerät ste-
cken.

Ziehen Sie den Netzstecker 10 
und lassen Sie den Toaster ab-
kühlen. Versuchen Sie den Toast 
vorsichtig mit einem flachen, 
hölzernen Gegenstand aus 
dem Röstfach 2 zu hebeln. Be-
rühren Sie dabei nicht die Heiz-
elemente.

Starke 
Rauchent-
wicklung 

Wahrscheinlich ist die Krümel-
schublade 11 voll. Ziehen Sie 
den Netzstecker 10 und lassen 
Sie den Toaster abkühlen. Reini-
gen Sie die Krümelschubla-
de 11.
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10. Technische Daten

Technische Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

11. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Modell: STD 950 A1 KAT
Netzspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: I 
Leistung: 800 - 950 W

Geprüfte Sicherheit. Geräte müs-
sen den allgemein anerkannten 
Regeln der Technik genügen und 
gehen mit dem Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.
Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.

Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Wiederverwertbare Materialien: 
Pappe (außer Wellpappe)
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, 
Leuchtmittel oder andere Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 300179 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 300179

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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